
XIO 2.0

Let’s make your space together









Un monde parfait ne pourrait pas exister sans répondre à vos besoins et 
exigences. Le corps et l'esprit ne font qu'un. D’habitude, lorsqu’on se détend 
et qu’on vide son esprit, la pensée devient claire et de nouvelles idées affluent. 
C'est ainsi que XIO 2.0 agit : il offre des solutions intelligentes, correspondant 
parfaitement aux besoins des employés.

Wir können uns eine Welt ohne intelligente, auf unsere 
Bedürfnisse zugeschnittene Antworten nicht mehr 
vorstellen. Denn sie sorgen dafür, dass Körper und Geist im 
Einklang sind. Wenn Sie sich entspannen und Ihr Geist zur 
Ruhe kommt, sortieren sich Ihre Gedanken und der Kopf 
wird frei für neue Ideen. Genau hier unterstützt XIO 2.0: 
Das höhenverstellbare Tischlinie steckt voller intelligenter 
Lösungen, die perfekt auf die Bedürfnisse der Mitarbeiter 
abgestimmt sind.
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XIO 2.0 réunit la forme et la fonctionnalité 
en un seul concept. Utilisez le bureau 
disponible de manière optimale.

XIO 2.0 vereint Form und Funktion.
Nutzen Sie die Möglichkeiten, die der
Steh-Sitz-Arbeitsplatz Ihnen bietet.
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Grâce à la flexibilité de ses mouvements, 
XIO 2.0 s'adapte à tous les utilisateurs, 
sans se limiter à un seul.

Dank der flexiblen Einstellmöglichkeiten
passt sich XIO 2.0 optimal jedem Nutzer an.
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La table de réunion XIO 2.0 avec un plateau pliant est une solution 
intelligente pour les espaces de travail modernes et dynamiques, 
où le mobilier flexible et mobile est le mieux adapté. 

Der XIO 2.0 Besprechungstisch mit klappbarer 
Tischplatte ist eine intelligente Lösung für moderne, 
agile Arbeitswelten, in denen mobile sowie flexibel 
einsetzbare Möbellösungen eine zentrale Rolle spielen.



Le plateau de table, une fois plié de la position horizontale vers la position verticale, rend 
le meuble moins encombrant lorsqu'il est rangé. En option, le plateau peut être recouvert 
du stratifié White Gloss, ce qui permet de l'utiliser comme tableau.

Nach dem Umklappen der Tischplatte aus der horizontalen 
in die vertikale Position kann der Tisch platzsparend verstaut 
werden. Optional kann die Tischplatte in der Version
Laminat White Gloss ideal als Whiteboard verwendet werden.
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Mehr Optionen:
Beinraumblende für Schreibtische 
| Voile de fond pour bureaux

1

Vollständig gepolstertes Sichtschutzpaneel
| Écran de séparation, entièrement tapissé, pour bureaux

1



2

Befestigung des vollständig gepolsterten Sichtschutzpaneels an Schreibtischen
| La façon de fixer un écran de séparation entièrement tapissé pour bureaux2



1

Vollständig gepolstertes Sichtschutzpaneel mit Aluminiumrahmen für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze
| Écran de séparation, entièrement tapissé, avec un cadre en aluminium, pour bureaux et benchs

1



Befestigung des vollständig gepolsterten Sichtschutzpaneels mit Aluminiumrahmen an Workbench-Arbeitsplätzen
| La façon de fixer un écran de séparation entièrement tapissé avec cadre en aluminium pour benchs

2

2



Feste Tischplatte oder Schiebeplatte 
| Plans fixes ou coulissants pour bureaux



Feste Tischplatte oder Schiebeplatte für Workbench-Arbeitsplätze. Schiebeplatten für Schreibtische und 
Workbench-Arbeitsplätze besitzen einen entsprechenden horizontalen Kabelkanal aus Metall
| Plans fixes ou coulissants pour benchs. Les plans coulissants dans les bureaux et benchs sont équipés d’une goulotte horizontale spéciale en métal



Up/Down Handschalter für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze
| Panneau de commande pour bureaux et benchs : bouton de réglage haut / bas

Handschalter mit Display und Memory-Funktion für 4 Positionen für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze
| Panneau de commande pour bureaux et benchs avec affichage et fonction de mémoire (4 positions)



Höhenverstellung mittels Kurbel für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze
| Réglage de la hauteur à l’aide d’une manivelle pour bureaux et benchs
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Panneau de commande avec affichage et fonction de mémoire 
(4 positions), avec la possibilité de télécommander les postes de 
travail. Comment cela fonctionne ? Réserver son bureau, trouver 
un collaborateur, vérifier les statistiques d’utilisation d’un poste ou 
de tout un espace de bureau.

Handschalter mit Display und Memory-Funktion für 
4 Positionen sowie der Möglichkeit zur externen 
Arbeitsplatzverwaltung. Welche Möglichkeiten bietet dies? 
Nehmen Sie eine Schreibtischreservierung vor, finden Sie 
Ihre Kollegen oder analysieren Sie die Nutzung 
der Schreibtische sowie die Belegung des Büros.



Furnier mit einer Stärke von 25 mm
| Placage bois d’épaisseur 25 mm

Fenix NTM®-Laminat mit einer Stärke von 25 mm 
| Stratifié Fenix NTM® d’épaisseur 25 mm

Melamin mit einer Stärke von 25 mm oder 19 mm
| Mélaminé d’épaisseur 25 ou 19 mm

Laminat mit einer Stärke von 25 mm
| Stratifié d’épaisseur 25 mm

Tischgestell pulverbeschichtet in: White aluminium (RAL 9006), Jet black (RAL 9005) oder Pure white (RAL 9010)
| Piètement époxy de couleur : White aluminium (RAL 9006), Jet black (RAL 9005) ou Pure white (RAL 9010)

 1

 2

 3

Large gamme de finitions

Grosse Auswahl an Oberflächen

Für Schreibtische und 
Workbench-Arbeitsplätze
| Pour bureaux et benchs

4

Melamin mit einer Stärke von 19 mm
| Mélaminé d’épaisseur 19 mm

Laminat White Gloss mit einer Stärke von 19 mm
| Stratifié White Gloss d’épaisseur 19 mm

 1

Für Besprechungstisch
| Pour la table de réunion

 2







Kabelabdeckung für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze 
| Cache-câbles pour bureaux et benchs

1

1



Beidseitig abklappbarer horizontaler Kabelkanal aus Aluminium für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze
| Goulotte horizontale, pliable des deux côtés, pour bureaux et benchs, réalisée en aluminium



Drucktaste für ein einfaches Öffnen des horizontalen Kabelkanals
| Goulotte horizontale avec ouverture facile 

Kabeldurchlässe, Media Ports und PC-Halter sind integrale Bestandteile der Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze
| Ports multimédia, goulottes ordinateur font partie intégrale des bureaux ou benchs

1

2

 1

2



Gemeinsamer Kabelkanal für Workbench-Arbeitsplätze
| Goulotte horizontale partagée pour benchs



Vertikale Kabelkanäle, flexibel und modular, für Workbench-Arbeitsplätze, 
verbunden mit dem gemeinsamen horizontalen Kabelkanal 
| Goulotte verticale, flexible et modulaire, pour benchs, attachée à la goulotte 
horizontale partagée



T-Fuss-Gestell für Schreibtische und Besprechungstisch
| Piètement « T » pour bureaux et table de réunion

C-Fuss-Gestell für Schreibtische
| Piètement « C » pour bureaux

 1 2

 1  2



H-Fuss-Gestell für Workbench-Arbeitsplätze
| Piètement « H » pour benchs



Mehr Optionen:
Quadratische Säule für Workbench-Arbeitsplätze
| Colonne carrée pour benchs

Rechteckige Säule für Workbench-Arbeitsplätze
| Colonne rectangulaire pour benchs

 1

 1



2 3

Quadratische Säule für Schreibtische und Besprechungstisch
| Colonne carrée pour bureaux et table de réunion

 2
Rechteckige Säule für Schreibtische und Besprechungstisch
| Colonne rectangulaire pour bureaux et table de réunion

 3



Fussvariante XI2, Enden in einem
Winkel von 90° abgerundet
| Pied XI2, les extrémités arrondies 
d’un angle de 90°

Fussvariante XI1, Enden in einem Winkel von 30° abgerundet
| Pied XI1, les extrémités arrondies d’un angle de 30°



Fussvariante XI2, Enden in einem
Winkel von 90° abgerundet
| Pied XI2, les extrémités arrondies 
d’un angle de 90°

Fussvariante XI3, Enden in einem Winkel von 120° abgerundet
| Pied XI3, les extrémités arrondies d’un angle de 120°







Réglage électrique de la hauteur

Elektrische Höhenverstellung



Belastbarkeit je Tischplatte – 100 kg
| Charge maximale par plateau : 100 kg

Auffahrschutz (mit externem Gyro-Sensor) – ermöglicht das Erkennen der
Tischplattenneigung, falls das bewegliche Element der Tischplatte auf ein stabiles Hindernis
trifft. Die Tischplatte stoppt und wird in einen sicheren Abstand gebracht.
| Système anticollision (avec un capteur gyroscopique externe) : permet de repérer 
l’inclinaison du plateau ; lorsque l’élément mobile du bureau entre en contact avec un obstacle, 
le mécanisme s’arrête automatiquement et le plateau s’éloigne à une distance de sécurité.

Jede Säule ist mit einem Motor ausgestattet 
| Chaque colonne est équipée d’un moteur

Antrieb Wechselstrom (AC)
| Système d’entraînement : courant alternatif (AC)

Verstellgeschwindigkeit 38 mm/s
| Vitesse de déplacement 38 mm/s

Geräuschentwicklung <45 dB
| Émission de bruit <45 dB

Dreiteilige Säule 
| 3 segments par colonne 

Höhenverstellbereich für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze: 640 – 1300 mm
Höhenverstellbereich für Besprechungstisch: 740 – 1400 mm
| Réglage de la hauteur pour bureaux ou benchs : 640 – 1300 mm

Réglage de la hauteur pour  table de réunion : 740 – 1400 mm
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*Höhenverstellbereich
| Réglage de la hauteur

Réglage de la hauteur à l’aide d’une manivelle pour bureaux ou benchs

Elektrische Höhenverstellung mittels Kurbel 
für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze

Belastbarkeit je Tischplatte – 75 kg
| Charge maximale du plateau – 75 kg

Zweiteilige Säule
| 2 segments par colonne 



*Höhenverstellbereich
| Réglage de la hauteur
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DESK
GS-Sicherheitszertifikat, NPR-Ergonomie-Zertifikat, 
Blauer Engel Zertifikat
Certificat de sécurité GS, certificat ergonomique NPR, certificat Blue Angel

 1

Quadratische und rechteckige Säule des Gestells
Colonne de piètement carrée et rectangulaire

3

Elektrischer Höhenverstellbereich 640 – 1300 mm
Réglage de la hauteur, course de réglage : de 640 à 1300 mm

5

2 3 Fussvarienten: XI1, XI2, XI3
3 types de pied : XI1, XI2, XI3

Höhenverstellung mittels Kurbel im Bereich 650 – 1000 mm
Réglage de la hauteur à l’aide d’une manivelle, course de réglage : de 650 à 1000 mm

6

Feste Tischplatte oder Schiebeplatte
Plans fixes et coulissants

7

T-Fuss- und C-Fuss-Gestell, eine Säule besteht aus drei Präzisionsrohren
Piètement « T », piètement « C », composés de triples colonnes angulaires

4

Rechteckig
| Rectangulaire

Dimensions de plateaux 

Masse der Tischplatten
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WORKBENCH

GS-Sicherheitszertifikat, NPR-Ergonomie-Zertifikat, 
Blauer Engel Zertifikat
Certificat de sécurité GS, certificat ergonomique NPR, certificat Blue Angel

 1

Höhenverstellung mittels Kurbel im Bereich 650 – 1000 mm
Réglage de la hauteur à l’aide d’une manivelle, course de réglage : de 650 à 1000 mm

5

Quadratische und rechteckige Säule des Gestells
Colonne de piètement carrée et rectangulaire

2

Elektrische Höhenverstellung im Bereich 640 – 1300 mm
Réglage de la hauteur, course de réglage : de 640 à 1300 mm

4

Feste Tischplatte oder Schiebeplatte
Plans fixes ou coulissants

6

H-Fuss-Gestell, eine Säule besteht aus drei Präzisionsrohren
Piètement composé de triples colonnes angulaires, 
placées dans une structure soudée en forme de « H »

3

Rechteckig
| Rectangulaire

Dimensions de plateaux 

Masse der Tischplatten
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MEETING TABLE

Quadratische und rechteckige Säule des Gestells
Colonne de piètement carrée et rectangulaire

4

Elektrische oder batteriebetriebene Höhenverstellung
im Bereich von 740–1400 mm
Réglage de la hauteur, électrique ou alimenté par une batterie,
course de réglage 740-1400 mm

1

5 3 Fussvarienten: XI1, XI2, XI3
3 types de pied : XI1, XI2, XI3

Mobilität dank Rollen
Mobile grâce aux roulettes

3

T-Fuss-Gestell, eine Säule besteht aus drei Präzisionsrohren
Piètement « T » composé de triples colonnes angulaires

2

Rechteckig
| Rectangulaire

Tischplattenstärke: 19 mm
| Epaisseur du plateau : 19 mm

Dimensions de plateaux 

Masse der Tischplatten
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Die Nowy Styl sp. z o.o. behält sich das Recht vor, 
technische Änderungen und Anpassungen der Stoff- 
und Oberflächenauswahl vorzunehmen.
| Nowy Styl sp. z o.o. se réserve le droit de modifier 
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de ses produits.

Wichtiger Hinweis! Die im Druck dargestellten Farben 
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Die abgebildeten Produkte zeigen 
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| La disponibilité de produits selon 

l’offre du marché correspondant.
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